
Lietošanas pamācība
Digitālais bezvadu telefons
Modelis Nr. KX-TG2511FX

KX-TG2512FX
KX-TG2513FX

Digitālā bezvadu automātiskās atbildēšanas sistēma
Modelis Nr. KX-TG2521FX

KX-TG2511

Pateicamies, ka iegādājāties šo Panasonic ierīci.
Lūdzu, rūpīgi izlasiet šo lietošanas pamācību un saglabājiet to turpmākām
uzziņām.
Šī ierīce atbalsta zvanītāja identifikācijas (Caller ID) pakalpojumu.

Lai lietotu ierīci jūsu valstī, vispirms kā ierīces reģiona iestatījumu
izvēlieties savu valsti (22. lpp.). Ja nepieciešams, nomainiet ierīces
displeja valodu (13. lpp.)

(Čehijā un Slovākijā)
Šo bezvadu telefonu var lietot saskaņā ar Vispārējo licenci Nr. VO-
R/8/08.2005-23 (Čehijā), VPR-7/2001 (Slovākijā).

Pirms sākat lietot šo ierīci, skatiet 10. lpp.
nodaļu „Sagatavošana lietošanai”
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Ievads

Ierīces uzbūve

● The suffix (FX) in the following model numbers will be omitted in these instructions:
KX-TG2511FX/KX-TG2512FX/KX-TG2513FX/KX-TG2521FX

Feature differences

*1 KX-TG2512/KX-TG2513
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Sērija Automātiskās atbildēšanas
sistēma

Iekšējais savienojums
starp klausulēm

KX-TG2511 sērija – ●*1

KX-TG2521 sērija ● –

Sērija Modeļa Nr.
Bāzes stacija Klausule
Daļas Nr. Daļas Nr. Daudzums

KX-TG2511
sērija

KX-TG2511 KX-TG2511 KX-TGA250 1
KX-TG2512 KX-TG2511 KX-TGA250 2
KX-TG2513 KX-TG2511 KX-TGA250 3

KX-TG2521
sērija

KX-TG2521 KX-TG2521 KX-TGA251 1



Ievads

Informācija par ierīces piederumiem
Komplektā iekļautie piederumi

*1 Informāciju par rezerves baterijām skatīt 4. lpp.
*2 Klausules vāciņš ietilpst klausules komplektā.

Papildu / rezerves piederumi
Lai iegūtu informāciju par ierīču tirdzniecību, lūdzu, sazinieties ar Panasonic
tirdzniecības pārstāvi.

*1 Rezerves bateriju un komplektā iekļauto bateriju jauda var atšķirties.
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Piederums Modeļa numurs
Uzlādējamas
baterijas

HHR-4DPA (Ēģipte)*1

HHR-4DPA vai HHR-4MRT (Jordānija)*1

P03P vai HHR-4NGE (citās valstīs)*1

Baterijas veids:
– niķeļa - metāla - hidrīda (Ni-MH)
– 2 x AAA (R03) tipa baterijas katrai klausulei

DECT atkārtotājs KX-A272

Nr. Piederuma / daļas numurs
Daudzums
KX-TG2511
KX-TG2521

KX-TG2512 KX-TG2513

Maiņstrāvas (AC) adapteris /
PQLV219CE 1 2 3

Telefona līnijas vads 1 1

1
Uzlādējamas baterijas*1/
HHR-55AAAB vai
N4DHYYY00005

2 4
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Klausules vāciņš*2 1 2 3

Lādētājs — 1 2



Ievads

Vispārīga informācija
● Šī ierīce ir paredzēta lietošanai Čehijā un Slovākijā analogajā telefonu
tīklā.
● Problēmu gadījumā vispirms sazinieties ar ierīces piegādātāju.
● Lai ierīci lietotu citās valstīs, lūdzu, sazinieties ar ierīces piegādātāju.

Atbilstības deklarācija:
● Panasonic System Networks Co., Ltd. apstiprina, ka šī ierīce atbilst
Radio un telekomunikāciju iekārtu (R&TTE) Direktīvas 1999/5/EK
būtiskākajām prasībām un citiem saistošajiem noteikumiem.
Šajā lietošanas pamācībā minēto Panasonic ierīču atbilstības deklarācijas
ir pieejamas lejupielādei šādā tīmekļa vietnē:
http://www.doc.panasonic.de
Autorizētas pārstāvniecības kontaktinformācija:
Panasonic Testing Centre
Panasonic Marketing Europe GmbH
Winsbergringa 15, 22525 Hamburga, Vācija

Informācija lietotājam
Mēs iesakām ierakstīt norādītajās vietās nepieciešamo informāciju, lai vajadzības
gadījumā varētu pieprasīt ierīces garantijas remontu.

Sērijas Nr. Pirkuma datums

(norādīts bāzes stacijas apakšā)
Pārdevēja nosaukums un adrese
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Svarīga informācija

Drošības norādījumi par ierīces lietošanu
● Pirms ierīces tīrīšanas atvienojiet
kontaktdakšu no kontaktligzdas. Ierīces
tīrīšanai neizmantojiet šķidros vai
izsmidzināmos tīrīšanas līdzekļus.
● Nemēģiniet izjaukt ierīci.
● Rūpējieties par to, lai uz telefona līnijas
vada kontaktdakšas nenokļūtu šķidrumi
(mazgāšanas vai tīrīšanas līdzekļi u.c.) un
nepieļaujiet, ka tā kļūst mitra. Pretējā
gadījumā var tikt izraisīta aizdegšanās. Ja uz
telefona līnijas vada kontaktdakšas nokļūst
šķidrums, nekavējoties izraujiet kontaktdakšu
no sienas kontaktligzdas, un vairāk
nelietojiet.

Drošība
Pirms lietojat ierīci, rūpīgi izlasiet šo nodaļu,
lai novērstu nopietna ievainojuma, nāves un
īpašuma bojājuma draudus, un lai varētu
pareizi un droši lietot ierīci.

BRĪDINĀJUMS
Pievienošana elektrotīklam
● Pievienojiet ierīci tikai tādam elektrotīklam,
kāds ir norādīts uz ierīces.
● Nepārslogojiet kontaktligzdas un
pagarinātājus. Pretējā gadījumā var tikt
izraisīts ugunsgrēks vai elektrošoks.
● Pilnībā ievietojiet maiņstrāvas (AC) adapteri
/ elektrības vadu kontaktligzdā. Pretējā
gadījumā var izcelties ugunsgrēks un/vai
radīts pārlieku liels karstums, kas var izraisīt
ugunsgrēku.
● Regulāri notīriet no maiņstrāvas adaptera /
vada kontaktdakšas putekļus u.c. netīrumus
un pēc tam noslaukiet ar sausu lupatiņu.
Uzkrājušies putekļi var radīt mitruma izolācijas
u.c. traucējumus, kas var izraisīt aizdegšanos.
● Atvienojiet ierīci no elektrotīkla
kontaktligzdas, ja tā izdala dūmus, rada
neparastu smaku vai troksni. Šādi apstākļi var
izraisīt aizdegšanos vai elektrošoku.
Pārliecinieties, ka dūmi ir beiguši izdalīties, un
sazinieties ar autorizētu servisa centru.
● Ja ir salūzis ierīces korpuss, un kļuvusi
redzama ierīces iekšpuse, atvienojiet ierīci no
elektrotīkla kontaktligzdas, un nekādā
gadījumā neaiztieciet ierīces iekšpusi.
● Nekādā gadījumā neaiztieciet kontaktdakšu
ar mitrām rokām. Pastāv elektrošoka draudi.

Medicīniskās iekārtas
● Lai iegūtu informāciju, vai personiskās
medicīniskās iekārtas, piemēram, soļu
skaitītāji vai dzirdes aparāti, ir atbilstoši
aizsargāti pret radio frekvences enerģijas
iedarbību, konsultējieties ar to ražotājiem.
(Ierīce darbojas no 1,88 GHz līdz 1,90 GHz
frekvenču diapazonā, un radio frekvences
pārraides jauda ir 250 mW (maks.)).
● Nelietojiet ierīci veselības aprūpes
iestādēs, ja tajās ir izvietoti lietošanas
aizlieguma plakāti. Slimnīcās un veselības
aprūpes iestādēs var tikt lietotas iekārtas, kas
ir jutīgas pret ārējās radio frekvences
enerģijas iedarbību.

BRĪDINĀJUMS

Ierīkošana un novietošana
● Neierīkojiet telefona vadus pērkona negaisa
laikā.
● Neierīkojiet telefona līnijas kontaktligzdu
mitrā vietā, izņemot gadījumu, kad
kontaktligzda ir īpaši paredzēta ierīkošanai
mitrā vietā.
● Nepieskarieties neizolētiem telefona vadiem
vai spailēm, izņemot gadījumu, ja telefona
līnija ir atvienota no tīkla interfeisa.
● Ievērojiet piesardzību, ierīkojot vai
pārveidojot telefona līnijas.
● Maiņstrāvas (AC) adapteris ir galvenā
elektriskās strāvas atslēgšanas ierīce.
Maiņstrāvas kontaktligzdai ir jāatrodas blakus
ierīcei un jābūt viegli pieejamai.
● Ar šo ierīci nav iespējams veikt zvanus, ja:
- klausules baterijas ir izlādējušās vai bojātas;
ir elektroenerģijas padeves traucējums.

Ierīkošana
● Lai neizraisītu ugunsgrēku vai elektrošoku,
nepakļaujiet ierīci lietus vai mitruma
iedarbībai.
● Nenovietojiet un nelietojiet ierīci automātiski
vadāmu iekārtu, piemēram, automātisko
durvju un ugunsgrēka signalizācijas sistēmu,
tuvumā. Ierīces izstarotie radioviļņi var izraisīt
iepriekšminēto ierīču darbības traucējumus,
tādējādi radot nelaimes gadījuma draudus.
● Nevelciet ar spēku, nelokiet un
nenovietojiet zem smagiem priekšmetiem
maiņstrāvas adapteri un telefona līnijas vadu.
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Svarīga informācija

Baterija
● Ieteicams lietot 4. lpp. norādītās baterijas.
LIETOJIET TIKAI atkārtoti uzlādējamas Ni-
MH AAA (R03) tipa baterijas.
● Neievietojiet ierīcē vienlaikus vecas un
jaunas baterijas.
● Neatveriet un neizjauciet baterijas. Tajās
esošais elektrolīts ir kodīga viela, kas var
izraisīt acu un ādas apdegumus un
ievainojumus. Elektrolīts ir indīgs un, ja
norīts, var būt kaitīgs veselībai.
● Rīkojieties ar baterijām uzmanīgi. Neļaujiet
baterijām saskarties ar elektrību
vadītspējīgiem materiāliem, piemēram,
gredzeniem, kaklarotām vai atslēgām, jo var
rasties īssavienojums, un/vai vadītspējīgie
materiāli var sakarst un rādīt apdegumus.
● Uzlādējiet ierīces komplektā esošās vai
norādītās baterijas, ievērojot šajā lietošanas
pamācībā sniegtos norādījumus un
ierobežojumus.
● Bateriju lādēšanai izmantojiet tikai
savietojamu bāzes staciju (vai lādētāju).
Neizjauciet bāzes staciju (vai lādētāju). Šo
norādījumu neievērošanas rezultātā baterijas
var uzbriest vai sprāgt.

Ieteikumi ierīces labākai
darbībai
Bāzes stacijas atrašanās vieta / trokšņu
samazināšana
Bāzes stacija un citas savietojamas
Panasonic ierīces darbojas, izmantojot
radioviļņus.
● Lai nodrošinātu maksimālu pārklājumu un
sakarus bez trokšņiem, novietojiet bāzes
staciju:
- iekštelpās, ērti pieejamā, augstā un centrālā
vietā, kur starp klausuli un bāzes staciju nav
nekādi šķēršļi;
- tālu no elektroierīcēm, piemēram, televizora,
radio, personālā datora, bezvadu ierīcēm un
citiem telefoniem;
- vietā, kur bāzes stacijai pretī neatrodas
radio frekvences raidītāji, piemēram, mobilo
telefonu sakaru antenas. (Nelieciet bāzes
staciju uz erkera vai blakus logam.)
● Pārklājuma un balss kvalitāti ietekmē
apkārtējās vides apstākļi.
● Ja bāzes stacijas uztveršanas kvalitāte nav
apmierinoša, pārvietojiet to citā vietā, kur
radioviļņu uztveršanas kvalitāte ir augstāka.

Svarīgi drošības
norādījumi

Apkārtējā vide
● Sargājiet ierīci no elektroierīcēm, kas rada
troksni, piemēram, dienasgaismas lampām
un motoriem.
● Sargājiet ierīci no liela daudzuma dūmu un
putekļu, un nepakļaujiet augstas
temperatūras un vibrācijas iedarbībai.
● Nenovietojiet ierīci tiešā saules gaismā.
● Nenovietojiet uz ierīces smagus
priekšmetus.
● Ja ierīci ilgāku laiku nelietosiet, izraujiet
elektrības vadu no kontaktligzdas.
● Sargājiet ierīci no karstuma avotiem,
piemēram, radiatoriem, plītīm u.c.
Nenovietojiet to telpā, kur temperatūra ir
mazāka par 5 ºC vai augstāka par 40 ºC.
Nenovietojiet ierīci mitros pagrabos.
● Maksimālais izsaukšanas attālums var
samazināties, ja ierīce ir novietota šādās
vietās: blakus šķēršļiem, piemēram, kalniem,
tuneļiem, metro un metāla priekšmetiem,
piemēram, dzelzs žogiem u.c.

Lietojot šo ierīci, vienmēr ievērojiet
svarīgākos drošības norādījumus, ieskaitot
turpmāk sniegtos, lai novērstu ugunsgrēka,
elektrošoka un ievainojumu draudus.
1. Nelietojiet ierīci ūdens tuvumā, piemēram,
blakus vannai, mazgājamajai bļodai, virtuves
izlietnei vai veļas mazgāšanas toverim, mitrā
pagrabā un blakus peldbaseinam.
2. Nelietojiet telefonu (izņemot bezvadu
telefonu) pērkona negaisa laikā. Zibens rada
elektrošoka draudus.
3. Nelietojiet telefonu gāzes noplūdes
tuvumā, lai paziņotu par gāzes noplūdi.
4. Lietojiet tikai šajā lietošanas pamācībā
norādīto elektrības vadu un baterijas.
Nemetiet baterijas ugunī. Tās var sprāgt.
Izmetiet baterijas saskaņā ar vietējiem vides
aizsardzības noteikumiem.
SAGLABĀJIET ŠOS DROŠĪBAS
NORĀDĪJUMUS.
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Svarīga informācija
● Lietojot ierīci blakus elektroierīcēm, var
rasties sakaru traucējumi. Novietojiet ierīci
tālāk no elektroierīcēm.

Lai iegūtu papildu informāciju par nolietoto
ierīču un bateriju savākšanu un otrreizējo
pārstrādi, lūdzu, sazinieties ar vietējo
pašvaldību, atkritumu savākšanas dienestu
vai preces iegādes vietu.
Par atbrīvošanos no atkritumiem nepareizā
veidā var tikt piemērota soda nauda saskaņā
ar valsts likumdošanu.

Regulārā apkope
● Noslaukiet ierīces korpusu ar mīkstu,
mitru lupatiņu.
● Tīrīšanai nelietojiet benzīnu, atšķaidītāju
vai abrazīvu pulveri.

Uzņēmumiem Eiropas Savienībā
Ja jūs vēlaties atbrīvoties no elektriskajām vai
elektroniskajām ierīcēm, lūdzu, sazinieties ar
savu tirdzniecības pārstāvi vai piegādātāju.

Papildu informācija
Informācija par atbrīvošanos no
elektriskajām un elektroniskajām ierīcēm
ārpus Eiropas Savienības
Šie simboli  ir spēkā tikai Eiropas
Savienībā. Ja jūs vēlaties atbrīvoties no
elektriskajām un elektroniskajām ierīcēm,
lūdzu, sazinieties ar vietējo pašvaldību vai
tirdzniecības pārstāvi, lai saņemtu informāciju
par pareizu atbrīvošanos no šīm ierīcēm.

Informācija par atbrīvošanos no ierīces,
tālāk nodošanu un atgriešanu
● Šajā ierīcē var būt saglabāta jūsu privātā /
konfidenciālā informācija. Lai aizsargātu savu
personīgo / konfidenciālo informāciju, pirms
atbrīvojaties no ierīces, nododat to tālāk vai
atgriežat piegādātājam, ir ieteicams izdzēst
no ierīces atmiņas tālruņu kataloga ierakstus
un pēdējo saņemto zvanu sarakstu.

Piezīme par baterijas simbolu
Šis simbols ( ) var tikt lietots kopā ar
ķīmiskās vielas simbolu ( ). Šajā gadījumā
tas atbilst Direktīvas par izmantotajām
ķīmiskajām vielām prasībām.

Informācija lietotājiem par nolietoto
ierīču un bateriju savākšanu un
atbrīvošanos no tām.

Specifikācija
■ Standarts:
DECT (digitālā uzlabotā bezvadu telekomunikāciju
sakaru sistēma),
GAP (vispārējais pieejamais profils)
■ Frekvenču diapazons:
no 1.88 GHz līdz 1.90 GHz
■ Radiofrekvences (RF) pārraides jauda:
apmēram 10 mW (vidējā jauda vienā kanālā)
■ Strāvas avots:
220–240 V AC, 50/60 Hz
■ Jaudas patēriņš:
Bāzes stacija*1:
Gaidīšanas režīmā: apm. 0.45 W
Maksimālais: apm. 3.8 W
Bāzes stacija*2:
Gaidīšanas režīmā: apm. 0.5 W
Maksimālais: apm. 3.8 W
Lādētājs:
Gaidīšanas režīmā: apm. 0.2 W
Maksimālais: apm. 3.0 W

Šie simboli  uz ierīcēm, iepakojuma
un/vai pavaddokumentiem nozīmē, ka
nolietotas elektriskās un elektroniskās ierīces
un baterijas nedrīkst izmest kopā ar sadzīves
atkritumiem.
Lai pareizi tiktu veikta nolietoto elektrisko
ierīču un izlietoto bateriju reģenerācija un
otrreizējā pārstrāde, lūdzu, nogādājiet tās
speciālos atkritumu savākšanas punktos
saskaņā ar valsts likumdošanu un Direktīvām
2002/96/EK un 2006/66/EK.
Pareizā veidā atbrīvojoties no šīm ierīcēm un
baterijām, jūs palīdzat saglabāt vērtīgus
resursus un novērst potenciālus draudus
cilvēku veselībai un apkārtējai videi, kas var
rasties, atbrīvojoties no atkritumiem
nepiemērotā veidā.
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Svarīga informācija
■ Lietošanas apstākļi:
0 ºC – 40 ºC, 20 % – 80 % relatīvais
gaisa mitrums (sauss)
*1 KX-TG2511/KX-TG2512/KX-
TG2513
*2 KX-TG2521
Piezīme:
● Ierīces dizains un specifikācija var
tikt mainīti bez iepriekšēja brīdinājuma.
● Šajā lietošanas pamācībā attēlotā
ierīce var nedaudz atšķirties no jūsu
iegādātās ierīces.
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Bateriju ievietošana
● LIETOJIET TIKAI Ni-MH AAA (R03)
tipa baterijas.
● NELIETOJIET sārmu / mangāna / Ni-
Cd baterijas.
● Pārbaudiet bateriju polaritāti .

Uzstādīšana

Savienojumi
● Lietojiet tikai komplektā iekļauto
Panasonic maiņstrāvas (AC) adapteri
PQLV219CE.
■ Bāzes stacija

Stingri piespiediet
kontaktdakšu.

TIKAI uzlādējamas Ni-MH
baterijas.

Pareizi Nepareizi Bateriju uzlādēšana
Lādējiet baterijas aptuveni septiņas stundas.
● Kad baterijas ir uzlādējušās, displejā
parādās uzraksts „Fully charged”
(uzlādēšana ir pabeigta).

*DLS/ADSL filtrs (neietilpst komplektā)
ir nepieciešams, ja izmantojat
DSL/ADSL pakalpojumu.
■ Lādētājs

Pārliecinieties, ka displejā ir
redzams uzraksts
„Charging” (notiek uzlāde).

Āķi
(220-240 V AC,
50/60 Hz)

10

● Ja parādās valodas izvēles ekrāns,
skatiet 13. lpp.

Āķis „Klik”

Lietojiet tikai komplektā
iekļauto telefona līnijas vadu.

Uz telefona
līniju

DSL/ADSL filtrs* “Klik”

(220-240 V AC,
50/60 Hz)

Sagatavošana lietošanai



Bateriju uzlādes līmenisNorādījumi par ierīces
uzstādīšanu
Piezīme par savienojumiem
● Maiņstrāvas (AC) adapterim visu laiku
ir jābūt pievienotam. (Tas ir normāli, ja
adapteris lietošanas laikā uzsilst.)
● Maiņstrāvas (AC) adapterim ir jābūt
pievienotam vertikāli novietotai vai pie
grīdas piestiprinātai AC elektrotīkla
kontaktligzdai. Nepievienojiet
maiņstrāvas (AC) adapteri
kontaktligzdai, kas ir piestiprināta pie
griestiem, jo adaptera svara dēļ tas var
atvienoties.

Panasonic Ni-MH bateriju (iekļautas
komplektā) kalpošanas ilgums

Elektroenerģijas padeves traucējums
Elektroenerģijas padeves traucējuma
laikā ierīces nedarbosies. Ieteicams
telefona līnijai vai telefona līnijas
kontaktligzdai pievienot arī standarta
telefonu ar vadu (bez maiņstrāvas (AC)
adaptera), ja jums mājās ir
nepieciešamā telefona līnijas
kontaktligzda.

Piezīme:
● Tas ir normāli, ja pirmajā bateriju
uzlādēšanas reizē tās nesasniedz pilnu
jaudu.
Maksimālais bateriju kalpošanas ilgums
tiek sasniegts pēc dažiem pilniem
uzlādes / izlādes (lietošanas) cikliem.
● Patiesais bateriju kalpošanas ilgums ir
atkarīgs no ierīces lietošanas režīma un
apkārtējās vides.
● Pat pēc tam, kad klausule ir pilnībā
uzlādēta, to var atstāt uz bāzes stacijas
vai lādētāja bez jebkādas nelabvēlīgas
ietekmes uz baterijām.
● Pēc bateriju nomaiņas displejā
redzamais bateriju uzlādes līmenis var
būt nepareizs. Šādā gadījumā
novietojiet klausuli uz bāzes stacijas vai
lādētāja un uzlādējiet to vismaz
septiņas stundas.

Piezīme par bateriju ievietošanu
● Lietojiet ierīces komplektā iekļautās
uzlādējamās baterijas. Nomainot
baterijas, ir ieteicams lietot 4. un 7. lpp.
norādītās Panasonic uzlādējamās
baterijas.
● Ar sausu lupatiņu noslaukiet bateriju
kontaktus .
● Centieties nepieskarties bateriju
kontaktiem  un ierīces kontaktiem.

Piezīme par bateriju lādēšanu
(Tas ir normāli, ja lādēšanas laikā
klausule uzsilst.)
● Ar mīkstu un sausu lupatiņu reizi
mēnesī notīriet klausules uzlādēšanas
kontaktus, bāzes staciju un lādētāju.
● Tīriet ierīci biežāk, ja tā tiek pakļauta
taukvielu, putekļu un augsta mitruma
iedarbībai.
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Darbība Darbības laiks
Nepārtrauktas
lietošanas režīms

Maks. 18 stundas

Gaidīšanas
režīmā (ierīce
netiek lietota)

Maks. 170
stundas

Ikona Bateriju uzlādes līmenis
Augsts
Vidējs
Zems

Baterijas ir nepieciešams
uzlādēt.

Sagatavošana lietošanai



Kursorsvira
–  vai : caurskatiet dažādus
sarakstus un iespējas.
–  (Skaļums:  vai ): sarunas
laikā regulējiet uztvērēja vai skaļruņa
skaļumu.
– : Zvanītāju saraksts): skatiet

zvanītāju sarakstu)
: Pēdējie sastādītie numuri):

skatiet pēdējo sastādīto numuru
sarakstu.

Vadības taustiņi

Klausule

Bāzes stacija

 (Klausuļu meklētājl)
 Lādēšanas kontakti

 Skaļrunis
(Tālruņu katalogs / Dzēst)

 (Saruna)
 (Skaļrunis)

 Numuru sastādīšanas
papildtastatūra

 Uztvērējs
 Displejs

 (Izvēlne / Apstiprināt)
 (Izslēgt skaņu / Pauze)
 (Izslēgt / Strāva)

ECO: Eko režīma ātrais taustiņš
R: Atzvanīšana

 Mikrofons
 Lādēšanas kontakti

Displejs

Klausules displeja ikonas
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Ikona Nozīme

Bāzes stacijas
darbības diapazonā
● Ja ikona lēni mirgo:
Klausule meklē bāzes
staciju. (37. lpp.)

Meklēšana, iekšējā
savienojuma režīms
(interkoms).

A

Sagatavošana lietošanai



Sākotnējie iestatījumi

Reģiona iestatījumi
Jūs varat izvēlēties ierīcei jūsu valstij
atbilstošos iestatījumus (22. lpp.)
Automātiski tiks nomainīta displeja
valoda un citi iestatījumi.
Piezīme:
● Displeja valoda (atbilstoši izvēlētās
valsts noklusējuma iestatījumiem) tiek
automātiski nomainīta tikai tai klausulei,
ar kuru tiek veikti reģiona iestatījumi.
Pārējām klausulēm displeja valoda ir
jānomaina atsevišķi.

Displeja valoda

*1 KX-TG2521
*2 Tikai balss pasta pakalpojuma
lietotājiem.
*3 KX-TG2512/KX-TG2513

Ierīces ieslēgšana /
izslēgšana

Ieslēgt
Aptuveni vienu sekundi turiet nospiestu

 taustiņu. 1
2 : „Handset Setup” (klausules
iestatīšana) →
3  „Display Setup” (displeja
iestatīšana)→

Izslēgt
Aptuveni divas sekundes turiet
nospiestu  taustiņu.
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Svarīgi:
● Kad pēc bateriju ievietošanas
pirmo reizi displejā parādās valodas
izvēles ekrāns, veiciet 5. solī
aprakstītās darbības.

Simbola nozīme:
Piemērs: : „Off” (izslēgt)
Piespiediet vai  taustiņu, lai
izvēlētos pēdiņās rakstīto vārdu.

Ikona Nozīme
Klausule atrodas ārējā
zvana savienojumā.
● Ja ikona lēni mirgo:
zvans ir aizturēts.
● Ja ikona ātri mirgo:
tiek saņemts
ienākošais zvans.

Bāzes stacijas
pārraides jauda ir
iestatīta uz „Low”
(zema). (14. lpp.)

Ieslēgta automātiskās
atbildēšanas sistēma.*1
(25. lpp.)

Bateriju uzlādes līmenis
Ieslēgts privātā zvana
režīms. (20. lpp.)

Saņemts jauns balss
ziņojums. *2 (31. lpp.)

Līniju izmanto cita
persona. *3

Sagatavošana lietošanai

Pieejamas 16 displeja valodas.
Jūs varat izvēlēties „Deutsch” (vācu),
„English” (angļu), „Magyar” (ungāru),
„Polski” (poļu), „SlovenČina” (slovāku),
„ČeŠtina” (čehu), „Hrvatski” (horvātu),
„Slovenscina” (slovēņu), „Eesti” (igauņu),
„LIETUVIŠKAI” (lietuviešu), „Latviešu”,
„Românã” (rumāņu),
(bulgāru), „Srpski” (serbu),
(maķedoniešu) vai „Shqip” (albāņu)
valodas.



6 →
Piezīme:
● Lai labotu ciparu, piespiediet
taustiņu vai  taustiņu, lai pārvietotu
kursorsviru pie nepieciešamā cipara, un
pēc tam veiciet labojumu.
● Pēc elektroenerģijas padeves
traucējuma datuma un laika rādījumi
var būt nepareizi. Šādā gadījumā
iestatiet datumu un laiku atkārtoti.

4 : „Select Language” (izvēlēties
valodu) →
5 : Izvēlieties valodu. → →

Piezīme:
● Ja jūs esat izvēlējies valodu, kuru
nesaprotat: → →

 3 reizes → →
 2 reizes →  2 reizes →

: Izvēlieties valodu. →
→

Viena pieskāriena Eco režīms
Ja bāzes stacijai ir piereģistrēta tikai
viena klausule, un tā ir novietota uz
bāzes stacijas, bāzes stacijas pārraides
jauda samazinās par līdz pat 99,9 %.
Pat, ja klausule nav novietota uz bāzes
stacijas, vai ir reģistrētas vairākas
klausules, aktivizējot viena pieskāriena
Eco režīmu, bāzes stacijas pārraides
jaudu gaidīšanas režīmā var samazināt
par līdz pat 90%.
Jūs varat ieslēgt / izslēgt viena
pieskāriena Eco režīmu, vienkārši
piespiežot  taustiņu.
Noklusējuma iestatījums ir „Normal”
(standarta režīms).
– Ieslēdzot viena pieskāriena Eco
režīmu:

klausules displejā īsu brīdi parādās
uzraksts „Low”, un pēc tam ir redzams
uzraksts „ECO”.
– Izslēdzot viena pieskāriena Eco
režīmu:

klausules displejā ir redzams
uzraksts „Normal”, un izdziest uzraksts
“ECO”.
Piezīme:
● Ja tuvumā ir vēl kāds bezvadu
telefons, un tas tiek lietots, bāzes
stacijas pārraides jauda var netikt
samazināta.
● Kad ir aktivizēts viena pieskāriena
Eco režīms, samazinās bāzes stacijas
pārraides diapazons gaidīšanas režīmā.
● Atkārtošanas režīmam izvēloties „On”
(ieslēgt) iestatījumu (22. lpp.), viena
pieskāriena Eco režīms tiek atcelts.

Numuru sastādīšanas režīms
Ja jūs nevarat veikt zvanus, nomainiet
numuru sastādīšanas režīma
iestatījumu atbilstoši jūsu telefona
līnijas pakalpojumam. Noklusējuma
iestatījums ir „Tone" (toņa režīms).
„Tone”: Pieskāriena toņa numuru
sastādīšanas pakalpojums.
„Pulse”: Rotācijas / pulsa numuru
sastādīšanas pakalpojums.
1
2 : „Base Unit Setup” (bāzes
stacijas iestatīšana) →
3 : „Dial Mode” (numuru
sastādīšanas režīms) →
4 : Izvēlieties vajadzīgo
iestatījumu. → →

Datums un laiks

1
2 : „Handset Setup” (klausules
iestatīšana) →
3 : „Set Date & Time” →
4 Ievadiet pašreizējo datumu, mēnesi
un gadu.
Piemērs: 2010. gada 15. jūlijs

5 Ievadiet pašreizējo laiku stundās un
minūtēs.
Piemērs: 9:30

● Jūs varat izvēlēties 24 stundu vai 12
stundu laika attēlošanas formātu („AM”
vai „PM”), piespiežot  taustiņu.
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Zvanu veikšana / atbildēšana uz zvaniem
3 : „Yes” (apstiprināt) →
→Zvanu veikšana

Pauzes taustiņš (PBX līnijas / liela
attāluma pakalpojuma lietotājiem)
Dažreiz, kad tiek veikti zvani PBX
sistēmā vai no liela attāluma, ir
nepieciešama pauzes funkcija. Pauzes
funkcija ir nepieciešama arī, saglabājot
tālruņu katalogā kartes piekļuves un/vai
PIN kodu (18. lpp.)
Piemērs: Ja, veicot ārējo zvanu PBX
sistēmā, jums ir jāievada līnijas
piekļuves numurs „0”.
1
2 Ievadiet telefona numuru. →
Piezīme:
● Katru reizi, piespiežot  taustiņu,
tiek ieturēta trīs sekunžu gara pauze. Ja
nepieciešams ieturēt garāku pauzi,
piespiediet šo taustiņu atkārtoti.

1 Paceliet klausuli un ievadiet telefona
numuru.
● Lai labotu ciparu, piespiediet
taustiņu.
2
3 Beidzot sarunu, piespiediet
taustiņu vai nolieciet klausuli uz bāzes
stacijas vai lādētāja.

Izmantojot skaļruni
1 Ievadiet telefona numuru un
piespiediet  taustiņu.
● Runājiet ar sarunas biedru.
2 Beidzot sarunu, piespiediet
taustiņu.
Piezīme:
● Labākai dzirdamībai lietojiet skaļruni
klusā vietā.
● Lai pārslēgtos atpakaļ uz klausules
uztvērēju, piespiediet  taustiņu.

Atbildēšana uz zvaniem
1 Kad atskan zvans, paceliet klausuli
un piespiediet  vai  taustiņu.
● Jūs varat atbildēt uz zvanu arī,
piespiežot jebkuru ciparu taustiņu no
līdz , kā arī  vai  taustiņu. (Uz
zvanu var atbildēt ar jebkuru no šiem
taustiņiem.)
2 Beidzot sarunu, piespiediet
taustiņu vai nolieciet klausuli uz bāzes
stacijas vai lādētāja.

Uztvērēja un skaļruņa skaļuma
regulēšana
Sarunas laikā atkārtoti piespiediet

 vai  taustiņu.

Zvanīšana, izmantojot pēdējo
sastādīto numuru sarakstu
Pēdējo sastādīto numuru sarakstā tiek
saglabātie 10 pēdējie sastādītie numuri
(maks. 24 cipari katram numuram).
1
2 : Izvēlieties nepieciešamo
telefona numuru.
3

Automātiskās atbildēšanas funkcija
Jūs varat atbildēt uz zvanu, vienkārši
paceļot klausuli no bāzes stacijas vai
lādētāja. Jums nav jāpiespiež
taustiņš. Lai ieslēgtu šo iespēju, skatiet
20. lpp.Numura dzēšana no pēdējo

sastādīto numuru saraksta
1
2 : Izvēlieties nepieciešamo
telefona numuru. → 2 reizes

Klausules zvana skaļuma regulēšana
Saņemot ārējo zvanu, atkārtoti
piespiediet vai  taustiņu, lai
klausules zvanīšanas laikā noregulētu
klausules zvana skaļumu.
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Zvanu veikšana / atbildēšana uz zvaniem
Piezīme:
● Jūs varat ieprogrammēt klausules
zvana skaļumu arī iepriekš (skatīt 20.
lpp.)

Piezīme:
● Lai mainītu atzvanīšanas laiku,
skatiet 20. lpp.

Zvanu gaidīšanas vai zvanu
gaidīšanas ar zvanītāja identifikāciju
(Caller ID) pakalpojuma lietotājiem
Lai lietotu zvanu gaidīšanas
pakalpojumu, jums vispirms pie sava
pakalpojumu sniedzēja / telefona
kompānijas ir jāpieslēdz šis
pakalpojums. Izmantojot šo funkciju, jūs
varat saņemt zvanus arī telefona
sarunas laikā. Saņemot zvanu telefona
sarunas laikā, jūs dzirdēsiet zvana
gaidīšanas signālu.
Ja jūs esat gan zvanītāja
identifikācijas (Caller ID), gan zvanu
gaidīšanas ar zvanītāja identifikāciju
pakalpojumu abonents, informācija
par otro zvanītāju tiks attēlota displejā
pēc tam, kad klausulē dzirdēsiet zvana
gaidīšanas signālu.
1 Lai atbildētu uz otru zvanu,
piespiediet [ECO/R] taustiņu.
2 Lai pārslēgtu sarunas, piespiediet
[ECO/R] taustiņu.
Piezīme:
● Lai iegūtu informāciju par šī
pakalpojuma pieejamību, lūdzu,
sazinieties ar savu pakalpojuma
sniedzēju / telefona kompāniju.

Noderīgas funkcijas zvana
laikā

Zvana aizturēšana
Izmantojot šo funkciju, jūs varat aizturēt
ārējo zvanu.
1 Ārējā pienākošā zvana laikā
piespiediet  taustiņu.
2 : „Hold” (aizturēt) →
3 Lai pārtrauktu zvana aizturēšanu un
atbildētu uz zvanu, piespiediet
taustiņu.
● Citas klausules lietotājs var atbildēt
uz zvanu, piespiežot  taustiņu.
(KX-TG2512/KX-TG2513)
Piezīme:
● Ja zvans tiek aizturēts ilgāk par
deviņām minūtēm, tas tiks pāradresēts
atpakaļ uz jūsu klausuli. Ja vēl vienu
minūti zvans tiek aizturēts, tas tiek
atvienots.
● Arī tad, ja līnijai ir pievienots vēl viens
telefons (skatīt 11. lpp.), jūs varat
atbildēt uz zvanu, paceļot klausuli.

Īslaicīga pārslēgšanās uz toņa
numuru sastādīšanas režīmu
(rotācijas / pulsa režīma
pakalpojumu lietotājiem)
Jūs varat uz laiku pārslēgties uz toņa
numuru sastādīšanas režīmu, lai
piekļūtu šī režīma telefona
pakalpojumiem.
1 Veiciet zvanu.
2 Piespiediet  taustiņu, lai ievadītu
piekļuves kodu vai PIN kodu, un pēc
tam piespiediet attiecīgos ciparu
taustiņus.
Piezīme:
● Noliekot klausuli, tiks atiestatīts pulsa
režīms.

Skaņas izslēgšana
Kad ir izslēgta skaņa, jūs varat dzirdēt
sarunu biedru, bet sarunu biedrs
nevar jūs dzirdēt.
1 Sarunas laikā piespiediet
taustiņu.
2 Lai ieslēgtu skaņu atpakaļ, atkārtoti
piespiediet  taustiņu.

Atzvanīšana
Izmantojot [ECO/R] taustiņu, jūs varat
izmantot īpašas funkcijas, ko piedāvā
jūsu PBX pakalpojuma sniedzējs,
piemēram, ienākošā zvana
pāradresāciju vai telefona papildu
pakalpojumus.
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Zvanu veikšana / atbildēšana uz zvaniem

Līdzdalība zvanā

Jūs varat pieslēgties notiekošam
savienojumam ar zvanītāju no ārpuses.
Lai pieslēgtos citas klausules
savienojumam ar zvanītāju no ārpuses,
piespiediet  taustiņu.

Piezīme:
● Lai neļautu citu klausuļu lietotājiem
pieslēgties jūsu sarunām ar zvanītājiem
no ārpuses, ieslēdziet privātā zvana
režīmu (20. lpp.)
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Tālruņu katalogs

2 Piespiediet ciparu taustiņu ([0] līdz
[9]), kas satur meklējamo rakstzīmi (33.
lpp.).
● Piespiediet to pašu ciparu taustiņu
vēlreiz, lai parādītu pirmo ierakstu, kas
atbilst katrai uz šī ciparu taustiņa
esošajai rakstzīmei.
● Ja tālruņu katalogā nav ieraksta, kas
atbilst jūsu izvēlētajai rakstzīmei, tiks
parādīts nākamais ieraksts.
3 : Ja nepieciešams, caurskatiet
visu tālruņu katalogu.
4

Klausules tālruņu katalogs
Izmantojot klausules tālruņu katalogu,
jūs varat veikt zvanus, neievadot
tālruņu numurus ar roku. Tālruņu
katalogā ir iespējams pievienot 50
numuru īpašnieku vārdus un tālruņa
numurus.

Ierakstu pievienošana
1 →
2 : „New Entry” →
3 Ievadiet personas vārdu (maks. 16
rakstzīmes). →
● Jūs varat mainīt rakstzīmju
ievadīšanas režīmu, piespiežot
taustiņu (33. lpp.).
4 Ievadiet personas telefona numuru
(maks. 24 rakstzīmes). →
5 : „Save” (saglabāt) →
● Lai pievienotu citus ierakstus,
atkārtojiet iepriekšminētās darbības,
sākot ar 3. soli.
6

Ierakstu labošana

1 Sameklējiet nepieciešamo ierakstu
(18. lpp.) →
2 : „Edit” (rediģēt) →
3 Ja nepieciešams labojiet vārdu (maks.
16 rakstzīmes; 33. lpp.). →
4 Ja nepieciešams, labojiet tālruņa
numuru (maks. 24 rakstzīmes). →

5 : „Save” (saglabāt) →
6Tālruņu kataloga ieraksta

meklēšana un zvanīšana uz to

Meklēšana ar ierakstu
caurskatīšanu
1
2 : Izvēlieties vajadzīgo ierakstu.
● Jūs varat caurskatīt tālruņu kataloga
ierakstus, piespiežot un turot nospiestu

 vai  taustiņu.
3

Ierakstu dzēšana
1 Sameklējiet nepieciešamo
ierakstu (18. lpp.) →
2 : „Erase” (dzēst) →
3 : „Yes” (apstiprināt) →

→

Meklēšana pēc pirmās
rakstzīmes
1
● Ja nepieciešams, mainiet rakstzīmju
ievadīšanas režīmu.

→ : Izvēlieties rakstzīmju
ievadīšanas režīmu. →
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Ieprogrammēšana

Programmable settings
Jūs varat pielāgot šo ierīci savām vēlmēm un vajadzībām, ieprogrammējot turpmāk
norādītos iestatījumus, izmantojot klausuli.

Ieprogrammēšana, caurskatot displeja izvēlnes

1
2 Piespiediet  vai  taustiņu, lai izvēlētos izvēlni. →
3 Piespiediet  vai  taustiņu, lai pirmajā apakšizvēlnē izvēlētos
nepieciešamo iespēju. →
● Dažos gadījumos jums var būt nepieciešams izvēlēties nepieciešamo
iespēju no otras apakšizvēlnes. →
4 Piespiediet  vai  taustiņu, lai izvēlētos vajadzīgo iestatījumu. →
● Šis solis var atšķirties, atkarībā no ieprogrammējamās funkcijas.
● Lai izietu no darbības, piespiediet  taustiņu.
Piezīme:
● Turpmāk esošajā tabulā  apzīmē noklusējuma iestatījumus.
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Izvēlne Pirmā apakšizvēlne Otrā apakšizvēlne Lpp.
Zvanītāju saraksts – – 23

Automātiskās atbildēšanas
sistēma (KX-TG2521)

Atskaņot jauno ziņojumu – 26
Atskaņot visus ziņojumus – 26
Dzēst visus ziņojumus – 27

Sveiciena ziņa Sākt ierakstīšanu 26
Atskaņot sveiciena ziņu 26
Noklusējuma iestatījums 26

Iestatījumi Tālvadības kods 27
Zvanu skaits <4 Rings>
(četri zvani) Ierakstīšanas
ilgums

29

<3 Minutes> (trīs minūtes)
zvana parādīšana ekrānā 29
<On> (ieslēgts) 25

Automātiskās atbildēšanas
sistēma ieslēgta

– 25

Automātiskās atbildēšanas
sistēma izslēgta

– 25

Iekšējais savienojums
starp klausulēm
(interkoms) *2

– – 32

Tālruņu kataloga
iestatījumi

Jauns ieraksts – 18
Kopēt visus ierakstus *2

(KX-TG2521)
– –



Ieprogrammēšana

*1 Ja jūs ieprogrammējat iestatījumus, lietojot vienu no klausulēm, pārējām
klausulēm šo iestatījumu ieprogrammēšana nav jāatkārto. (KX-TG2512/KX-
TG2513)
*2 Modeļiem ar vienu klausuli: šim modelim šīs funkcijas nav pieejamas, lai arī
klausules displejā tās ir attēlotas.
*3 Ja zvana skaņa ir izslēgta, ekrānā ir redzams uzraksts „Ring Off” (zvans
izslēgts), un, pienākot ārējiem zvaniem, klausule nezvana.
Taču, kad pienāk interkoma (iekšējā savienojuma) zvani (32. lpp.), un klausule tiek
izsaukta iekšējā savienojuma veikšanai (32. lpp.), klausule zvana pat, ja zvana
skaņa ir izslēgta.
*4 Ja ir izvēlēta kāda no zvana melodijām, tā skan vairākas sekundes pat tad, ja
zvanītājs jau ir nolicis klausuli. Atbildot uz zvanu, jūs dzirdēsiet numura
sastādīšanas toni vai klausulē būs klusums.
*5 Rūpnīcā iestatītās zvana melodijas ir izmantotas saskaņā ar © 2007 Copyrights
Vision Inc. atļauju.
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Izvēlne Pirmā apakšizvēlne Otrā apakšizvēlne Lpp.
 Klausules iestatījumi Iestatīt datumu un laiku *1 – 14

Zvana iestatījumi Zvana skaļums *3

<Maximum>(maksimālais)
–

Zvana skaļums*4, *5

<Ringtone 1>(zvana tonis1)
–

Displeja iestatījumi Valodas izvēle *6 <English>
(angļu valoda)

13

Kontrasts <Level 3>
(3. līmenis)

–

Klausules reģistrācija – 40
Taustiņu toņi *7 <On>
(ieslēgts)

– –

Automātiskās atbildēšanas
funkcija *8<Off> (izslēgts)

– 15

Bāzes stacijas
iestatījumi *1

Numuru sastādīšanas re-
žīms <Tone> (toņa režīms)

– 14

Atzvanīšana *9, *10 <600
msec.> (600 sekundes
tūkstošdaļas)

– 16

Privātais režīms *11 <Off>
(izslēgts)

– –

Bāzes stacijas PIN kods – 41

Atkārtošanas režīms <Off>
(izslēgts)

– 22

Valsts <Other> (cita) – 22



Ieprogrammēšana
*6 Mainot ierīces reģiona iestatījumus (13. lpp.), un izvēloties turpmāk norādītos
reģionu kodus, displeja noklusējuma valoda būs šāda:

*11 Ieslēdziet šo iespēju, lai neļautu citu klausuļu lietotājiem pieslēgties jūsu
sarunām ar zvanītājiem no ārpuses.
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*7 Izslēdziet šo funkciju, ja, ievadot tālruņu numurus vai spiežot taustiņus,
nevēlaties dzirdēt taustiņu toņus, kā arī apstiprinājuma un kļūdu signālus.
*8 Izslēdziet šo funkciju, ja esat zvanītāja identifikācijas (Caller ID) pakalpojuma
abonents, un pēc klausules pacelšanas un atbildēšanas uz zvanu vēlaties redzēt
zvanītāja informāciju.
*9 Atzvanīšanas laiks ir atkarīgs no jūsu telefona pārraides vai pakalpojuma
sniedzēja PBX pakalpojuma. Ja nepieciešams, sazinieties ar savu PBX
pakalpojuma sniedzēju.
*10 Mainot ierīces reģiona iestatījumus (22. lpp.) un izvēloties turpmāk norādītos
reģionu kodus, noklusējuma iestatījums būs šāds:

„Other” (cita) = „English” (angļu)
„Češká republika” (Čehijas Republika) =
„Čeština” (čehu)

„Slovensko” (Slovākija) = „Slovenčina” (slovāku)



Ieprogrammēšana
● Atkarībā no tā, kādu valsti jūs esat
izvēlējies, veicot 4. solī aprakstītās
darbības, tiks mainīta automātiskās
atbildēšanas sistēmas paziņojumu
valoda (KX-TG2521):

„Other” (cits) = angļu
„Češká republika” = čehu
„Slovensko” = slovāku

● Pēc ierīces reģiona iestatījumu
maiņas / bāzes stacijas sākotnējo
iestatījumu atjaunošanas, klausulē
īslaicīgi mirgos  ikona. Tā ir normāla
parādība, un uzreiz pēc tam, kad
ikona pārtrauc mirgot, jūs varat turpināt
lietot klausuli.

Ieprogrammēšanas papildu
iespējas
Ierīces reģiona iestatījumu maiņa
/ bāzes stacijas sākotnējo
iestatījumu atjaunošana
1
2 : „Base Unit Setup” (bāzes
stacijas iestatīšana) →
3 : „Country” (valsts) →
4 : Izvēlieties vajadzīgo valsti. →

„Other” (cits) = visas valstis, izņemot
Čehiju un Slovākiju
„Češká republika” = Čehija
„Slovensko” = Slovākija
5 : „Yes” (apstiprināt) →
→

Bāzes stacijas uztveršanas
diapazona paplašināšana
Izmantojot DECT atkārtotāju, jūs varat
paplašināt bāzes stacijas signāla
darbības diapazonu. Lūdzu, izmantojiet
tikai 4. lpp. norādīto Panasonic DECT
atkārtotāju. Lai iegūtu papildu
informāciju, sazinieties ar Panasonic
tirdzniecības pārstāvi.
Svarīgi:
● Pirms atkārtotāja piereģistrēšanas
bāzes stacijai ir jāieslēdz atkārtošanas
režīms.
● Vienlaikus nelietojiet vairāk kā vienu
atkārtotāju.

Piezīme:
● Turpmāk norādītās iespējas tiks
dzēstas vai tām tiks saglabāti
noklusējuma iestatījumi:
– Bāzes stacijas iestatījumi (20. lpp.)
– Automātiskās atbildēšanas sistēmas
iestatījumi (KX-TG2521, 19. lpp.)
– Viena pieskāriena Eco režīms (14.
lpp.)
– Saņemto zvanu saraksts
– Balss pasta ziņojumi
● Turpmāk norādītās iespējas tiks
saglabātas:
– Datums un laiks
– Atkārtošanas režīms
– Ieraksti, ieskaitot jūsu sveiciena ziņu
un zvanītāju ziņojumus (KX-TG2521).
– Zvana parādīšana ekrānā (KX-
TG2521)
● Ja, veicot 4. solī aprakstītās darbības,
jūs esat izvēlējies valsti, atbilstoši
izvēlētās valsts noklusējuma
iestatījumiem tiks mainīti arī turpmāk
minētie iestatījumi :
– Atzvanīšanas laiks (20. lpp.)
– Displeja valoda (20. lpp.)

Atkārtošanas režīma iestatīšana
1
2 : „Base Unit Setup” (bāzes
stacijas iestatīšana) →
3 : „Repeater Mode” (atkārtošanas
režīms) →
4 : Izvēlieties iestatījumu.

→

Piezīme:
● Pēc atkārtošanas režīma ieslēgšanas
vai izslēgšanas klausulē īslaicīgi mirgos

 ikona. Tā ir normāla parādība, un
uzreiz pēc tam, kad  ikona pārtrauc
mirgot, jūs varat lietot klausuli.
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Zvanītāja identifikācijas
(Caller ID) pakalpojums

Piezīme:
● Ja ar vienu no reģistrētajām
klausulēm veiksiet turpmāk aprakstītās
darbības, uzraksts „Missed call”
(neatbildēts zvans) pazudīs no
klausules, kas atrodas gaidīšanas
režīmā, displeja pat, ja būs kāds
neapskatīs neatbildēts zvans:
– cita reģistrēta klausule tiek uzlikta uz
bāzes stacijas vai lādētāja;
– tiek piespiests  taustiņš.Tālruņu
kataloga ierakstu attēlošana
Ja, saņemot zvanītāja informāciju, tā
sakrīt ar tālruņu katalogā saglabātu
tālruņa numuru, displejā tiek parādīts
atmiņā saglabātais numura īpašnieka
vārds, un tas parādās saņemto zvanu
sarakstā.

Zvanītāja identifikācijas
pakalpojuma lietošana
Svarīgi:
● Šī ierīce ir savietojama ar zvanītāja
identifikācijas (Caller ID) pakalpojumu.
Lai lietotu zvanītāja identifikācijas
(Caller ID) funkcijas, jums ir jābūt
zvanītāja identifikācijas (Caller ID)
pakalpojuma abonentam.
Lai iegūtu papildu informāciju,
sazinieties ar savu pakalpojumu
sniedzēju / telefona kompāniju.

Saņemto zvanu saraksts
Svarīgi:
● Saņemto zvanu sarakstam
vienlaicīgi var piekļūt tikai viena
persona. (KX-TG2512/KX-TG2513)
● Pārbaudiet, vai ierīcei ir pareizi
datuma un laika iestatījumi (14. lpp.).

Zvanītāja identifikācijas
(Caller ID) funkcijas

Saņemot ārējo zvanu, displejā parādās
zvanītāja telefona numurs.
Saņemto zvanu sarakstā tiek reģistrēta
informācija par pēdējiem 50 zvanītājiem
– sākot ar pēdējo, uz beidzot ar pirmo
zvanu.
● Ja ierīce nesaņem zvanītāja
informāciju, displejā parādās šāda
informācija:
– „Out of Area” (ārpus zonas): zvanītājs
atrodas zonā, kurā netiek nodrošināts
zvanītāja identifikācijas (Caller ID)
pakalpojums.
– „Private Caller” (privāts zvanītājs):
zvanītājs ir pieprasījis nenosūtīt
zvanītāja informāciju.
● Ja ierīce ir pievienota PBX sistēmai,
saņemtā zvanītāja informācija var būt
nepareiza. Sazinieties ar savu PBX
pakalpojumu sniedzēju.

Saņemto zvanu saraksta apskatīšana
un atzvanīšana zvanītājam
1
2 Piespiediet  taustiņu, lai sāktu
meklēšanu ar pēdējo zvanu, vai
taustiņu, lai sāktu meklēšanu ar pirmo
zvanu.
3 Lai atzvanītu zvanītājam, piespiediet

 taustiņu.
Lai izietu, piespiediet  taustiņu.
Piezīme:
● Ja ieraksts jau ir ticis apskatīts, vai
tam ir atzvanīts:
– pie ieraksta parādās simbols.
(KX-TG2511/KX-TG2521)
– Ja ieraksts ir apskatīts, vai tam ir
atzvanīts, izmantojot citu klausuli, pie tā
parādās simbols. (KX-TG2512/
KX-TG2513)

Neatbildētie zvani
Ja uz zvanu nav atbildēts, ierīce to
uzskata par neatbildētu, un displejā
parādās uzraksts „Missed call”
(neatbildēts zvans). Tādējādi jūs zināt,
ka ir jāapskata pēdējo saņemto zvanu
saraksts, lai redzētu, kas jūsu
prombūtnes laikā ir zvanījis.

23



Zvanītāja identifikācijas (Caller ID) pakalpojums

Zvanītāja tālruņa numura
labošana pirms atzvanīšanas
1
2 : Izvēlieties vajadzīgo ierakstu.
→
3 : „Edit and Call” (labot un
zvanīt) →
4 Labojiet tālruņa numuru.
● Lai pievienotu ciparu, piespiediet
ciparu taustiņu no ([0] līdz [9]), lai
dzēstu ciparu, piespiediet
taustiņu.
5

Zvanītāja informācijas dzēšana
1
2 : Izvēlieties vajadzīgo ierakstu.
→
3 : „Erase” (dzēst) vai „Erase All”
(dzēst visu) →
4 : „Yes” (apstiprināt) →
→

Zvanītāja informācijas
saglabāšana tālruņu katalogā
1
2 : Izvēlieties vajadzīgo
ierakstu. →
3 : „Add Phonebook” (pievienot
tālruņu katalogam) →
4 Lai saglabātu tālruņa numura
īpašnieka vārdu, veiciet nodaļas
„Ierakstu pievienošana”, 18. lpp., 3.
solī aprakstītās darbības.
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Automātiskās atbildēšanas sistēma

Automātiskās atbildēšanas
sistēma

Automātiskās atbildēšanas sistēma var
atbildēt uz zvaniem un tos ierakstīt
laikā, kad jūs nevarat atbildēt uz
zvaniem.
Bez tam, ierīce var atskaņot sveiciena
ziņu, bet neierakstīt zvanītāju
ziņojumus, ja ierakstīšanas laika
iespējā ir izvēlēts „Greeting Only” (tikai
sveiciena ziņa) iestatījums (29. lpp.).
Svarīgi:
● Kad zvanītāji ierunā ziņojumus, ierīce
ieraksta katra ziņojuma datumu un
laiku. Pārbaudiet, vai ierīcei ir iestatīts
pareizs datums un laiks (14. lpp.). Zvana parādīšana ekrānā

Laikā, kamēr zvanītājs ierunā ziņojumu,
jūs varat klausīties zvanu klausules
skaļrunī. Lai regulētu skaļruņa skaļumu,
vairākas reizes piespiediet [] vai []
taustiņu. Jūs varat atbildēt uz zvanu,
piespiežot uz klausules [] taustiņu.
Noklusējuma iestatījums ir „On”
(ieslēgts).
1
2 : „Answer System”
(automātiskās atbildēšanas sistēma) →

3 : „Settings” (iestatījumi) →

4 : „Call Screening” (zvana
parādīšana ekrānā) →
5 : Izvēlieties iestatījumu. →

→

Atmiņas ietilpība (ieskaitot jūsu
sveiciena ziņu)
Kopējais pieejamais ierakstīšanas
ilgums ir 17 minūtes. Ierīce var ierakstīt
maksimums 64 ziņojumus.
Piezīme:
● Kad ziņojumu atmiņa kļūst pilna,
klausules displejā parādās uzraksts
„Messages Full” (ziņojumu atmiņa
pilna).
● Kad ziņojumu atmiņa ir pilna:
– ja jūs izmantojat iepriekš ierakstītu
sveiciena ziņu, ierīce automātiski
pārslēdzas uz citu iepriekš ierakstītu
sveiciena ziņu un aicina zvanītājus
pārzvanīt vēlāk.
– ja jūs esat ierakstījis pats savu
sveiciena ziņu, ierīce zvanītājiem
atskaņos šo ziņu, taču neierakstīs
ziņojumus.

Automātiskās atbildēšanas
sistēmas ieslēgšana / izslēgšana
Automātiskās atbildēšanas sistēma
sākotnēji ir ieslēgta.
1
2 : „Answer System” (automātiskās
atbildēšanas sistēma) →
3 : Izvēlieties iespēju „Answer On”
(automātiskās atbildēšanas sistēma
ieslēgta) vai „Answer Off” (automātiskās
atbildēšanas sistēma izslēgta). →

→
Piezīme:
● Kad automātiskās atbildēšanas
sistēma ir ieslēgta, displejā parādās
ikona.

Sveiciena ziņa
Kad ierīce atbild uz zvanu, zvanītājam
tiek atskaņota sveiciena ziņa.
Jūs varat izmantot:
– savu ierunāto sveiciena ziņu;
– iepriekš ierakstītu sveiciena ziņu.
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Automātiskās atbildēšanas sistēma

2 : „Answer System” (automātiskās
atbildēšanas sistēma) →
3 : „Greeting” (sveiciena ziņa) →

4 : „Default” (noklusējuma
iestatījums) →  2 reizes
5

Sveiciena ziņas ierakstīšana
Jūs varat ierakstīt savu sveiciena ziņu.
1
2 : „Answer System”
(automātiskās atbildēšanas sistēma) →

3 : „Greeting” (sveiciena ziņa) →

4 : „Start REC” (sākt ierakstīšanu)
→
5 : „Yes” (apstiprināt) →
6 Pēc skaņas signāla turiet klausuli
aptuveni 20 cm attālumā un skaidri
ierunājiet mikrofonā savu sveiciena
ziņu (maks. 50 sekundes).
7 Lai pārtrauktu ierakstīšanu,
piespiediet  taustiņu.
8

Sveiciena ziņas atskaņošana
1
2 : „Answer System” (automātiskās
atbildēšanas sistēma) →
3 : „Greeting” (sveiciena ziņa) →

4 : „Play Greeting” (atskaņot
sveiciena ziņu) →
5

Atstāto ziņojumu noklausīšanās
Kad ir ierakstīts jauns ziņojums,
klausules displejā parādās uzraksts
„Messages” (ziņojumi) un jauno
ziņojumu skaits.
1
2 : „Answer System”
(automātiskās atbildēšanas sistēma) →

3 : Izvēlieties iespēju „Play New
Msg.” (atskaņot jaunos ziņojumus) vai
„Play All Msg.” (atskaņot visus
ziņojumus). →
4 Pēc ziņojumu noklausīšanās
piespiediet  taustiņu.

Piezīme:
● Lai pārslēgtos uz klausules uztvērēju,
piespiediet  taustiņu.
● Ja displejā parādās uzraksts
„Messages Full” (ziņojumu atmiņa
pilna), uzraksts „Messages” (ziņojumi)
un jauno ziņojumu skaits netiks parādīti.

Iepriekš ierakstītas sveiciena
ziņas lietošana
Iegādājoties ierīci, tajā ir ierakstītas
divas sveiciena ziņas:
− Ja jūs izdzēšat vai neierakstāt savu
sveiciena ziņu, ierīce zvanītājiem
atskaņo iepriekš ierakstītu sveiciena
ziņu un aicina zvanītājus atstāt
ziņojumu.
− Ja ziņojumu ierakstīšanas laika
iespējā (29. lpp.) ir izvēlēts „Greeting
only” (tikai sveiciena ziņa) iestatījums,
zvanītāju ziņojumi netiek ierakstīti, un
ierīce atskaņo iepriekš ierakstītu
sveiciena ziņu un lūdz zvanītājus
pārzvanīt vēlāk.

Ierīces atiestatīšana iepriekš
ierakstītas sveiciena ziņas
atskaņošanai
Ja pēc savas sveiciena ziņas
ierakstīšanas jūs vēlaties lietot iepriekš
ierakstītu sveiciena ziņu, jums ir
jāizdzēš jūsu ierakstītā sveiciena ziņa.
1
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Automātiskās atbildēšanas sistēma

Automātiskās atbildēšanas
sistēmas lietošana

→ : „Answer System”
(automātiskās atbildēšanas sistēma)
→

Atzvanīšana (tikai zvanītāja
identifikācijas (Caller ID)
pakalpojuma abonentiem)
Ja zvana laikā ir saņemta zvanītāja
informācija, ziņojuma noklausīšanās
laikā jūs varat atzvanīt zvanītājam.
1 Atskaņošanas laikā piespiediet

 taustiņu.
2 : „Call Back” (atzvanīt)
→

Numura labošana pirms
atzvanīšanas
1 Atskaņošanas laikā piespiediet

 taustiņu.
2 : „Edit and Call” (rediģēt un
zvanīt) →
3 Labojiet tālruņa numuru. →

Visu ziņojumu dzēšana
1
2 : „Answer System”
(automātiskās atbildēšanas sistēma)
→
3 : „Erase All Msg.” (dzēst visus
ziņojumus) →
4 : „Yes” (apstiprināt) →
→

Tālvadības darbība
Lietojot pieskāriena – toņa režīma
telefonu, jūs varat piezvanīt uz savu
tālruņa numuru, atrodoties citur, un
piekļūt ierīcei, lai noklausītos atstātos
ziņojumus, vai mainītu automātiskās
atbildēšanas sistēmas iestatījumus.

Tālvadības piekļuves kods
Lai lietotu automātiskās atbildēšanas
sistēmu ar tālvadību, jums ir jāievada
tālvadības piekļuves trīsciparu kods.
Šis kods neļauj trešajām personām
noklausīties jūsu ziņojumus,
izmantojot tālvadības darbību.

*1 Ja taustiņš tiek piespiests ziņojuma
pirmo piecu sekunžu atskaņošanas
laikā, ierīce atskaņo iepriekšējo
ziņojumu.
*2 Lai turpinātu atskaņošanu: :
„Play” (atskaņot) →
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Taustiņš Darbība
 vai Regulēt uztvērēja vai

skaļruņa skaļumu
(sarunas laikā)

[1] vai Atkārtot ziņojumu
(atskaņošanas laikā) *1

[2] vai Izlaist ziņojumu
(atskaņošanas laikā)

[3] Ievadiet „Settings”
(iestatījumu) izvēlni

[4] Atskaņot jaunos ziņojumus

[5] Atskaņot visus ziņojumus

[6] Atskaņot sveiciena ziņu

[7] [6] Ierakstīt sveiciena ziņu

[8] Ieslēgt automātiskās
atbildēšanas sistēmu

Īslaicīgi apturēt ziņojumu
(pauze) *2

[9] Pārtraukt ierakstīšanu
Pārtraukt atskaņošanu

[0] Izslēgt automātiskās
atbildēšanas sistēmu

 [4] Dzēst pašlaik atskaņoto
ziņojumu

 [5] Dzēst visus ziņojumus

 [6] Atiestatīt ierīci iepriekš
ierakstītas sveiciena ziņas
atskaņošanai



Automātiskās atbildēšanas sistēma

Tālvadības komandas
Svarīgi:
● Lai vadītu automātiskās atbildēšanas
sistēmu ar tālvadību, vispirms iestatiet
tālvadības piekļuves kodu.
1
2 : „Answer System”
(automātiskās atbildēšanas sistēma) →

3 : „Settings” (iestatījumi) →

4 : „Remote Code” (tālvadības
kods) →
5 Lai ieslēgtu tālvadības darbību,
ievadiet tālvadības piekļuves trīsciparu
kodu.
6 →

Tālvadības darbības atcelšana
Veicot 27. lpp. nodaļas „Tālvadības
piekļuves kods” 5. solī aprakstītās
darbības, piespiediet  taustiņu.
● Ievadītais piekļuves kods ir dzēsts.

*1 Ja taustiņš tiek piespiests ziņojuma
pirmo piecu sekunžu atskaņošanas
laikā, ierīce atskaņo iepriekšējo
ziņojumu.

Automātiskās atbildēšanas
sistēmas lietošana ar tālvadību
1 Lietojot pieskāriena - toņa režīma
telefonu, ievadiet savu telefona numuru.
2 Pēc tam, kad ierīce sāk atskaņot
sveiciena ziņu, ievadiet tālvadības
piekļuves kodu.
● Ierīce paziņos jauno ziņojumu skaitu.
3 Ievadiet tālvadības komandas.
4 Kad esat noklausījies visus
ziņojumus, nolieciet klausuli.
Piezīme:
● Jūs varat ierunāt ziņojumu tāpat kā
jebkurš zvanītājs no ārpuses. Pēc
skaņas signāla piespiediet  taustiņu,
lai izlaistu sveiciena ziņu, un pēc
skaņas signāla ierunājiet ziņojumu.

Automātiskās atbildēšanas
sistēmas ieslēgšana ar
tālvadību
Ja automātiskās atbildēšanas sistēma
ir izslēgta, jūs varat to ieslēgt ar
tālvadību.
1 Lietojot pieskāriena - toņa režīma
telefonu, ievadiet savu telefona
numuru.
2 Uzgaidiet, līdz telefons nozvana
deviņas reizes.
● Būs dzirdams garš skaņas signāls.
3 Desmit sekunžu laikā pēc garā
skaņas signāla ievadiet tālvadības
piekļuves kodu.
● Tiks atskaņota sveiciena ziņa.
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Taustiņš Darbība
[1] Atkārtot ziņojumu

(atskaņošanas laikā) *1

[2] Izlaist ziņojumu (atskaņošanas
laikā)

[4] Atskaņot jaunos ziņojumus

[5] Atskaņot visus ziņojumus

[6] Atskaņot sveiciena ziņu

[7] Ierakstīt sveiciena ziņu

[9] Pārtraukt ierakstīšanu
Pārtraukt atskaņošanu

[0] Izslēgt automātiskās
atbildēšanas sistēmu

 [4] Dzēst pašlaik atskaņoto
ziņojumu

 [5] Dzēst visus ziņojumus

 [6] Atiestatīt ierīci iepriekš
ierakstītas sveiciena ziņas
atskaņošanai (sveiciena ziņas
atskaņošanas laikā)
Pārtraukt tālvadības darbību
(vai nolikt klausuli)



Automātiskās atbildēšanas sistēma
● Jūs varat nolikt klausuli vai atkārtoti
ievadīt tālvadības darbības piekļuves
kodu un sākt tālvadības darbību
(27.lpp.).

atbildēšanas sistēmu (25. lpp.);
● Lai lietotu ierīces automātiskās
atbildēšanas sistēmu, nevis sava
pakalpojumu sniedzēja / telefona
kompānijas sniegto balss pasta
pakalpojumu, lūdzu, sazinieties ar savu
pakalpojumu sniedzēju / telefona
kompāniju, lai atslēgtu balss pasta
pakalpojumu.
● Ja jūsu pakalpojuma sniedzējs /
telefona kompānija nevar atslēgt balss
pasta pakalpojumu:
− Iespējas „Number of Rings” (zvana
signālu skaits) iestatījumu saglabājiet
tādā režīmā, lai ierīces automātiskās
atbildēšanas sistēma atbildētu uz
zvaniem, pirms tiek aktivizēts
pakalpojumu sniedzēja / telefona
kompānijas nodrošinātais balss pasta
pakalpojums. Pirms izvēlaties šādu
iestatījumu, pie sava pakalpojumu
sniedzēja / telefona kompānijā
noskaidrojiet zvana signālu skaitu, pēc
kura tiek aktivizēts balss pasta
pakalpojums;
− Nomainiet zvana signālu skaitu, pēc
kura tiek aktivizēts balss pasts, lai
automātiskās atbildēšanas sistēma
atbildētu uz zvanu, pirms tiek aktivizēts
balss pasts. Lai to izdarītu, sazinieties ar
savu pakalpojumu sniedzēju / telefona
kompāniju.

Automātiskās atbildēšanas
sistēmas iestatījumi

Zvana signālu skaits pirms ierīce
atbild uz zvanu
Ar „Number of Rings” (zvana signālu
skaits) iespēju jūs varat mainīt zvana
signālu skaitu pirms ierīce atbild uz
zvaniem. Jūs varat izvēlēties no diviem
līdz sešiem zvanu signāliem vai „Auto”
(automātiski) režīmu.
Noklusējuma iestatījums ir „4 Rings”
(četri zvana signāli). „Auto”: ierīces
automātiskās atbildēšanas sistēma
atbild uz zvanu pēc otrā zvana signāla,
ja ir ierakstīti jauni ziņojumi, un pēc
piektā signāla, ja nav ierakstīti jauni
ziņojumi. Ņemiet vērā, ka jauni ziņojumi
nav ierunāti, ja laikā, kad zvanāt savam
telefonam no ārpuses, lai noklausītos
jaunos ziņojumus (28. lpp), telefons
nozvana trīs reizes. Šādā gadījumā jūs
varat nolikt klausuli, nemaksājot par
zvanu.
1
2 : „Answer System”
(automātiskās atbildēšanas sistēma) →

3 : „Settings” (iestatījumi) →

4 : „Number of Rings” (zvanu
skaits) →
5 : Izvēlieties iestatījumu. →

→

Zvanītāja ierakstīšanas laiks
Jūs varat mainīt maksimālo ziņojuma
ierakstīšanas laiku katram zvanītājam.
Jūs varat izvēlēties iespēju „Greting
Only” (tikai sveiciena ziņa), lai ierīce
atskaņotu zvanītājiem sveiciena ziņu,
bet neierakstītu ziņojumus.
Noklusējuma iestatījums ir „3 Minutes”
(trīs minūtes).
1
2 : „Answer System”
(automātiskās atbildēšanas sistēma) →

3 : „Settings” (iestatījumi) →

4 : „Recording Time”
(ierakstīšanas ilgums) →

Balss pasta pakalpojuma lietotājiem
Lūdzu, ievērojiet turpmāk sniegtos
norādījumus, lai pareizi saņemtu balss
pastu un lietotu automātiskās
atbildēšanas sistēmu:
● Lai lietotu sava pakalpojumu
sniedzēja / telefona kompānijas sniegto
balss pasta pakalpojumu (31. lpp.),
nevis ierīces automātiskās atbildēšanas
sistēmu, izslēdziet automātiskās
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Automātiskās atbildēšanas sistēma

5 : Izvēlieties iestatījumu. →
→

Piezīme:
● Ja ir izvēlēta iespēja „Greeting Only”
(tikai sveiciena ziņa):
− un jūs nevēlaties ierakstīt savu
sveiciena ziņu, ierīce atskaņos iepriekš
ierakstītu sveiciena ziņu un aicinās
zvanītājus pārzvanīt vēlāk;
− un jūs lietosiet savu sveiciena ziņu,
ierakstiet sveiciena ziņu, kurā aicināt
zvanītājus pārzvanīt vēlāk (26. lpp.).
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Balss pasts

Balss pasts

Balss pasts ir automātiskās
atbildēšanas sistēmas pakalpojums, ko
nodrošina pakalpojumu sniedzējs /
telefona kompānija. Pēc šī pakalpojuma
pieslēgšanas laikā, kad jūs nevarat
pacelt telefonu, vai telefona līnija ir
aizņemta, uz jūsu zvaniem atbildēs
pakalpojumu sniedzēja / telefona
kompānijas balss pasta sistēma, nevis
jūsu telefons. Ziņojumus ieraksta jūsu
pakalpojumu sniedzējs / telefona
kompānija, nevis jūsu telefons.
Ja ir pieejams ziņojumu rādījumu
pakalpojums, pēc jaunu ziņojumu
ierunāšanas klausulē parādās  ikona.
Lai iegūtu papildu informāciju par šo
pakalpojumu, lūdzu, sazinieties ar savu
pakalpojumu sniedzēju / telefona
kompāniju.

Svarīgi:
● Ja pēc jauno ziņojumu noklausīšanās
displejā joprojām ir redzama  ikona,
izslēdziet to, piespiežot un divas
sekundes turot nospiestu  taustiņu.
● Lai lietotu sava pakalpojumu
sniedzēja / telefona kompānijas
nodrošināto balss pasta pakalpojumu,
nevis ierīces automātiskās atbildēšanas
sistēmu, izslēdziet automātiskās
atbildēšanas sistēmu (25. lpp.). Papildu
informāciju skatīt 29. lpp. (KX-TG2521)
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Iekšējais savienojums starp klausulēm (Interkoms) / meklēšana

Iekšējais savienojums starp
klausulēm (Interkoms)

Zvanu pāradresācija,
konferences zvani

Iekšējā savienojuma (Interkoma)
zvanus var veikt starp klausulēm.
Piezīme:
● Ja laikā, kad runājat pa iekšējo
savienojumu starp klausulēm,
saņemsiet ārējo zvanu, jūs dzirdēsiet
divus skaņas signālus. Lai atbildētu uz
zvanu, piespiediet  un pēc tam

 taustiņus.
● Veicot iekšējā savienojuma zvanu,
izsauktajā klausulē vienu minūti skanēs
skaņas signāls.

Ienākošos zvanus var pāradresēt starp
divām klausulēm vai pārveidot par
konferences zvaniem ar zvanītāju no
ārpuses.
1 Pienākot ārējam zvanam, piespiediet

 taustiņu.
2 : „Intercom” (Interkoms) →

● Mirgos  ikona, tādējādi norādot,
ka ārējais zvans ir aizturēts.
3 Ievadiet klausules numuru, uz kuru
vēlaties pāradresēt zvanu.
4 Uzgaidiet, līdz izsauktās klausules
lietotājs atbild uz zvanu.
● Ja izsauktās klausules lietotājs
neatbild, piespiediet  taustiņu, lai
atgrieztos uz ārējo zvanu.
5 Lai pabeigtu pāradresāciju:
Piespiediet  taustiņu.
● Ārējais zvans ir pāradresēts uz
izsaukto klausuli.

Konferences zvans:
Piespiediet [3]  taustiņu.
● Lai atstātu konferences zvanu,
piespiediet  taustiņu. Pārējie
sarunas dalībnieki var turpināt sarunu.
● Lai aizturētu ārējo zvanu, piespiediet

 taustiņu. → : „Hold”
(aizturēt) →
Lai atkal pieslēgtos konferences
zvanam, piespiediet [3] taustiņu.

Atbilde uz konferences zvanu
Piespiediet  taustiņu, lai atbildētu uz
izsaukumu.

Iekšējā savienojuma (Interkoma)
zvana veikšana
1
2 : „Intercom” (Interkoms) →

3 Lai izsauktu noteiktu klausuli, ievadiet
klausules numuru.
● Lai pārtrauktu klausules izsaukumu,
piespiediet  taustiņu.
4 Beidzot sarunu, piespiediet
taustiņu.

Atbildēšana uz iekšējā
savienojuma (Interkoma) zvanu
1 Piespiediet  taustiņu, lai atbildētu
uz izsaukumu.
2 Beidzot sarunu, piespiediet
taustiņu.

Klausules meklēšana
Jūs varat meklēt nepareizi novietotu
klausuli, piespiežot uz bāzes stacijas

 taustiņu.
● Vienu minūti zvanīs visas reģistrētās
klausules.
Lai pārtrauktu izsaukumu, piespiediet
uz klausules  taustiņu.
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Noderīga informācija

Rakstzīmju ievadīšana
Ciparu taustiņus lieto, lai ievadītu rakstzīmes un ciparus. Katram ciparu taustiņam
ir piešķirtas vairākas rakstzīmes. Ievadāmās rakstzīmes ir atkarīgas no rakstzīmju
ievadīšanas režīma (33. lpp.).
– Piespiediet  vai  taustiņu, lai pārvietotu kursoru pa kreisi vai pa labi.
− Piespiediet ciparu taustiņus, lai ievadītu rakstzīmes un ciparus.
− Piespiediet  taustiņu, lai dzēstu kursora izgaismoto rakstzīmi vai ciparu.
Piespiediet un turiet nospiestu  taustiņu, lai dzēstu visas rakstzīmes vai
ciparus.
– Piespiediet  taustiņu (A→a), lai pārslēgtos starp lielajām un mazajām
rakstzīmēm.
− Lai ievadītu citu rakstzīmi, kas atrodas uz tā paša taustiņa, piespiediet
taustiņu, lai pārvietotu kursoru uz nākamo vietu, un pēc tam piespiediet attiecīgo
ciparu taustiņu.

Ciparu ievades tabula (0-9)

Grieķu rakstzīmju tabula
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Rakstzīmju ievadīšanas režīmi

Pieejamie rakstzīmju ievadīšanas režīmi ir: alfabēta (ABC), ciparu (0-9), grieķu
, 1. paplašinātais ,  2. paplašinātais  un kiriliskais . Šajos

rakstzīmju ievadīšanas režīmos, izņemot ciparu režīmu, jūs varat izvēlēties, kādu
rakstzīmi ievadīt, vairākas reizes piespiežot ciparu taustiņu.
Kad ierīce parāda rakstzīmju ievadīšanas ekrānu:

→ : Izvēlieties rakstzīmju ievadīšanas režīmu. →
Piezīme:
● Šajā tabulā simbols atveido vienu atstarpi.

Alfabēta rakstzīmju tabula (ABC)



Noderīga informācija
1. paplašinātā rakstzīmju tabula

● Šīs rakstzīmes tiek izmantotas gan lielajiem, gan mazajiem burtiem:

2. paplašinātā rakstzīmju tabula

● Šīs rakstzīmes tiek izmantotas gan lielajiem, gan mazajiem burtiem:

Kiriliskā rakstzīmju tabula
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Noderīga informācija

Kļūdu paziņojumi
Ja ierīce konstatē problēmu, displejā parādās kāds no turpmāk norādītajiem
paziņojumiem.

*1 KX-TG2521

Kļūmju novēršana

Ja pēc turpmāk aprakstīto darbību veikšanas kļūmi neizdodas novērst, atvienojiet
bāzes stacijas maiņstrāvas (AC) adapteri un izslēdziet klausuli, pēc tam
pievienojiet bāzes stacijas maiņstrāvas (AC) adapteri atpakaļ un ieslēdziet klausuli.

Vispārējā lietošana
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Kļūme Iemesls / risinājums
Klausule automātiski neieslēdzas,
lai arī ir ievietotas uzlādētas
baterijas.

● Lai ieslēgtu klausuli, novietojiet klausuli uz bāzes
stacijas vai lādētāja.

Ierīce nedarbojas. ● Pārliecinieties, ka baterijas ir ievietotas pareizi
(10. lpp.).
● Pilnībā uzlādējiet baterijas (10. lpp.).
● Pārbaudiet savienojumus (10. lpp.).
● Atvienojiet bāzes stacijas maiņstrāvas (AC) adapteri,
lai atiestatītu ierīci, un izslēdziet klausuli. Pievienojiet
atpakaļ adapteri, ieslēdziet klausuli un mēģiniet vēlreiz.
● Klausule nav piereģistrēta bāzes stacijai.
Piereģistrējiet klausuli (40. lpp.).

Displeja paziņojumi Cause/solution
Error (kļūda) *1

● Ieraksts bija par īsu. Mēģiniet vēlreiz.

Memory Full (pilna atmiņa) ● Klausules tālruņu kataloga atmiņa ir pilna. Izdzēsiet
nevajadzīgos ierakstus (18. lpp.).

Messages Full (ziņojumu
atmiņa pilna)*1

● Ziņojumu atmiņa ir pilna. Izdzēsiet nevajadzīgos ziņojumus
(27. lpp.)*1

No link to base. (Nav
savienojuma ar bāzes
staciju.)
Reconnect AC adaptor.
(Atkārtoti pievienojiet
maiņstrāvas (AC)
adapteri.)

● Klausule ir zaudējusi savienojumu ar bāzes staciju. Pieejiet
tuvāk bāzes stacijai un mēģiniet vēlreiz.
● Atvienojiet bāzes stacijas maiņstrāvas (AC) adapteri, lai
atiestatītu ierīci. Pievienojiet adapteri atpakaļ un mēģiniet
vēlreiz.
● Klausules reģistrācija bāzes stacijai, iespējams, ir atcelta.



Noderīga informācija

*1 KX-TG2511/KX-TG2521
*2 KX-TG2521

Iestatījumu ieprogrammēšana

Bateriju uzlādēšana

36

Kļūme Iemesls / risinājums
Klausulē atskan īsi signāli un/vai
mirgo  indikators.

● Bateriju uzlādes līmenis ir zems.
Pilnībā uzlādējiet baterijas (10. lpp.).

Baterijas ir pilnībā uzlādētas, bet
−  indikators joprojām mirgo vai
− bateriju darbības laiks šķiet ir
kļuvis īsāks.

● Notīriet bateriju kontaktus  un lādēšanas
kontaktus ar sausu lupatiņu un atkārtojiet uzlādēšanu.
● Ir pienācis laiks nomainīt baterijas (10. lpp.).

Klausules displejā nav rādījumu. ● Klausule nav ieslēgta. Ieslēdziet strāvas padevi
(13. lpp.).

Kļūme Iemesls / risinājums
Nesaprotat displeja valodu. ● Nomainiet displeja valodu (13. lpp.).

Neizdodas aktivizēt Eco režīmu. ● Ja ir ieslēgts atkārtošanas režīms, Eco režīmu
nevar iestatīt. Ja nepieciešams, izslēdziet
atkārtošanas režīmu (22. lpp.).

Kļūme Iemesls / risinājums

Nevar dzirdēt numura sastādīšanas
skaņu.

● Pārliecinieties, ka lietojat ierīces komplektā iekļauto
telefona līnijas vadu. Jūsu vecajam telefona līnijas
vadam var būt atšķirīga vadu konfigurācija.
● Nav pievienots bāzes stacijas maiņstrāvas (AC)
adapteris vai telefona līnijas vads. Pārbaudiet
savienojumus.
● Atvienojiet bāzes staciju no telefona līnijas un
pievienojiet līniju telefonam, kas darbojas pareizi. Ja
tagad telefons darbojas pareizi, sazinieties ar mūsu
servisa speciālistiem par ierīces remonta veikšanu. Ja
pievienotais telefons darbojas nepareizi, sazinieties ar
savu pakalpojumu sniedzēju / telefona kompāniju.

Neizdodas lietot klausuļu iekšējo
savienojumu (Interkomu)*1 vai
kopēt tālruņu kataloga ierakstu*2.

● Abas šīs iespējas tiek kopīgotas starp klausulēm. Lai
arī klausules displejā ir redzamas iespējas „Intercom”
(Interkoms), „Copy All” (kopēt visu) vai „Copy” (kopēt),
šim modelim šīs funkcijas nav pieejamas.



Noderīga informācija

Zvanu veikšana / atbildēšana uz zvaniem, iekšējais savienojums starp klausulēm

*1 KX-TG2512/KX-TG2513
*2 KX-TG2521
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Kļūme Iemesls / risinājums

Mirgo  ikona. ● Klausule atrodas pārāk tālu no bāzes stacijas.
Pieejiet tuvāk bāzes stacijai.
● Nav pievienots bāzes stacijas maiņstrāvas (AC)
adapteris. Pievienojiet bāzes stacijai maiņstrāvas (AC)
adapteri.
● Klausule nav piereģistrēta bāzes stacijai.
Piereģistrējiet klausuli (40. lpp.).
● Kad ir aktivizēts viena pieskāriena Eco režīms,
gaidīšanas režīmā samazinās bāzes stacijas pārraides
diapazons. Ja nepieciešams, izslēdziet Eco režīmu
(14. lpp.).

Ir dzirdami trokšņi, skaņa tiek
pārtraukta.

Jūs lietojat klausuli vai bāzes staciju vietā ar augstu
elektrisko traucējumu pakāpi. Pārvietojiet bāzes staciju
un lietojiet klausuli tālāk no traucējumu avota.
● Pieejiet tuvāk bāzes stacijai.
● Ja jūs lietojat DSL/ADSL pakalpojumu, mēs iesakām
starp bāzes staciju un telefona līnijas kontaktligzdu
pievienot DSL/ADSL filtru. Lai iegūtu papildu
informāciju, sazinieties ar savu DSL/ADSL
pakalpojumu sniedzēju.
● Atvienojiet bāzes stacijas maiņstrāvas (AC)
adaptera, lai atiestatītu ierīci, un izslēdziet klausuli.
Pievienojiet atpakaļ adapteri, ieslēdziet klausuli un
mēģiniet vēlreiz.

Klausule nezvana. Ir izslēgts zvana skaļums. Noregulējiet zvana skaļumu
(20. lpp.).

Nevar veikt zvanus. ● Iespējams, ir nepareizi iestatīts numuru
sastādīšanas režīms. Nomainiet režīma iestatījumu
(14. lpp.).
● Klausule atrodas pārāk tālu no bāzes stacijas.
Pieejiet tuvāk bāzes stacijai un mēģiniet vēlreiz.
Tiek lietota cita klausule. Brīdi nogaidiet un mēģiniet
vēlreiz.*1

● Tiek lietota automātiskās atbildēšanas sistēma.*2

Brīdi nogaidiet un mēģiniet vēlreiz.



Noderīga informācija

Zvanītāja identifikācija (Caller ID)
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Kļūme Iemesls / risinājums
Displejā netiek parādīta
zvanītāja informācija.

● Jums ir jābūt zvanītāja identifikācijas (Caller ID)
pakalpojuma abonentam. Lai iegūtu papildu
informāciju, sazinieties ar savu pakalpojumu
sniedzēju / telefona kompāniju.
● Ja jūsu ierīce ir pievienota kādam telefona papildu
aprīkojumam, atvienojiet ierīci no tā un ievietojiet
ierīces kontaktdakšu tieši sienas kontaktligzdā.
● Ja jūs lietojat DSL/ADSL pakalpojumu, mēs
iesakām starp bāzes staciju un telefona līnijas
kontaktligzdu pievienot DSL/ADSL filtru. Lai iegūtu
papildu informāciju, sazinieties ar savu DSL/ADSL
pakalpojumu sniedzēju.
● Cits telefona aprīkojums var traucēt šīs ierīces
darbībai. Atvienojiet to no ierīces un mēģiniet vēlreiz.

Zvanītāja informācija displejā
tiek attēlota lēni.

● Atkarībā no jūsu pakalpojuma sniedzēja / telefona
kompānijas, šī ierīce var attēlot displejā zvanītāja
informāciju pēc otrā zvana signāla vai vēlāk.
● Pieejiet tuvāk bāzes stacijai.

Saņemot ārējo zvanu, displejā
netiek pilnībā parādīts tālruņu
katalogā saglabātais numura
īpašnieka vārds.

● Izlabojiet tālruņu katalogā saglabāto vārdu, lai tas
nebūtu garāks par vienu līniju (18. lpp.).
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Automātiskās atbildēšanas sistēma (KX-TG2521)
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Kļūme Iemesls / risinājums

Ierīce neieraksta jaunus
ziņojumus.

● Automātiskās atbildēšanas sistēma ir izslēgta.
Ieslēdziet to (25. lpp.).
● Ziņojumu atmiņa ir pilna. Izdzēsiet nevajadzīgos
ziņojumus (27. lpp.)
● Iestatīšanas laiks ir iestatīts „Greeting Only” (tikai
sveiciena ziņa) režīmā. Nomainiet iestatījumu (29.
lpp.).
● Ja jūsu personīgā sveiciena ziņa nav pareizi
ierakstīta, zvanītāji nevar ierunāt ziņojumus. Ierakstiet
savu personīgo sveiciena ziņu vēlreiz (26. lpp.).
● Ja jūs esat balss pasta pakalpojuma abonents,
ziņojumus ieraksta jūsu pakalpojumu sniedzējs /
telefona kompānija, nevis telefons. Nomainiet ierīces
ienākošā zvana signālu skaitu vai sazinieties ar savu
pakalpojumu sniedzēju / telefona kompāniju (29. lpp.).

Nevar skaidri dzirdēt
personīgo sveiciena ziņu.

● Ierakstiet savu personīgo sveiciena ziņu vēlreiz
(26. lpp.).

Nevar izmantot automātiskās
atbildēšanas sistēmu.

● Zvanītājs ierunā ziņojumu. Brīdi nogaidiet, līdz
zvanītājs beidz darbības.
● Klausule atrodas pārāk tālu no bāzes stacijas.
Pieejiet tuvāk bāzes stacijai.

Automātiskās atbildēšanas sistēmu
nevar lietot ar tālvadību.

● Nav iestatīts tālvadības piekļuves kods. Iestatiet
tālvadības piekļuves kodu (27. lpp.).
● Jūs esat ievadījis nepareizu tālvadības piekļuves
kodu. Ja esat aizmirsis savu tālvadības piekļuves
kodu, ievadiet tālvadības piekļuves koda iestatījumu,
lai pārbaudītu pašreizējo kodu (27. lpp.).
● Kārtīgi piespiediet katru taustiņu.
● Automātiskās atbildēšanas sistēma ir izslēgta.
Ieslēdziet to (28. lpp.).



Noderīga informācija

Šķidruma bojājums

Uzmanību:
● Lai neradītu ierīcei neatgriezenisku bojājumu, klausules un bāzes stacijas
žāvēšanai neizmantojiet mikroviļņu krāsni.

Klausules piereģistrēšana bāzes stacijai

1 Klausule:
2 : „Handset Setup” (klausules iestatīšana) →
3 : „Register H.set” (klausules reģistrācija) →
4 Bāzes stacija:
Aptuveni piecas sekundes piespiediet un turiet nospiestu  taustiņu. (Neatskan
reģistrācijas signāls.)
● Ja visas piereģistrētās klausules sāk zvanīt, piespiediet šo pašu taustiņu, lai
pārtrauktu zvanīšanu. Pēc tam atkārtojiet šo soli. (KX-TG2512/KX-TG2513)
● Nākošajā solī aprakstītās darbības ir jāveic 90 sekunžu laikā.
5 Klausule:
Nogaidiet, līdz displejā parādās uzraksts „Enter Base PIN” (ievadiet bāzes stacijas
PIN kodu). → Ievadiet bāzes stacijas PIN kodu (noklusējuma kods: ”0000”).
→
● Ja esat aizmirsis savu PIN kodu, sazinieties ar autorizētu servisa centru.
● Kad klausule ir veiksmīgi piereģistrēta,  ikona pārtrauc mirgot.

Piezīme:
● Ja reģistrācija nav izdevusies, mēģiniet atcelt klausules reģistrāciju un pēc tam
piereģistrēt to vēlreiz.
Piespiediet  taustiņu → : „Base Unit Setup” (bāzes stacijas iestatīšana)
→ → [3] [3] [5] → → Izvēlieties klausuli(-es), kuras(-u) reģistrāciju
vēlaties atcelt, piespiežot attiecīgās klausules numuru. → → : „Yes” →

→ Atkārtojiet darbības, sākot no 1. soļa.
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Kļūme Iemesls / risinājums

Klausulē / bāzes stacijā ir iekļuvis
ūdens vai cits šķidrums.

● Atvienojiet maiņstrāvas (AC) adapteri un telefona
līnijas vadu no bāzes stacijas. Izņemiet no klausules
baterijas un ļaujiet klausulei žūt vismaz trīs dienas.
Pēc tam, kad klausule / bāzes stacija ir pilnīgi sausas,
pievienojiet atpakaļ maiņstrāvas (AC) adapteri un
telefona līnijas vadu. Ievietojiet baterijas un pirms
lietošanas tās pilnībā uzlādējiet. Ja ierīce nedarbojas
pareizi, sazinieties ar autorizētu servisa centru.



Noderīga informācija

Bāzes stacijas PIN koda (personīgā identifikācijas numura) maiņa
Svarīgi:
● Ja jūs vēlaties nomainīt PIN kodu, lūdzu, pierakstiet jauno PIN kodu. Ierīce jums
to nekādā veidā neatklās. Ja esat aizmirsis savu PIN kodu, sazinieties ar
autorizētu servisa centru.
1
2 : „Base Unit Setup” (bāzes stacijas iestatīšana) →
3 : „Base Unit PIN” (bāzes stacijas PIN kods) →
4 Ievadiet pašreizējo bāzes stacijas PIN kodu, kas sastāv no četriem cipariem
(noklusējuma: „0000”).
5 Ievadiet jauno bāzes stacijas PIN kodu, kas sastāv no četriem cipariem. →

→

Stiprināšana pie sienas

Piezīme:
● Pārliecinieties, ka siena ir pietiekami izturīga, lai noturētu ierīces svaru.

■ Bāzes stacija ■ Lādētājs

25 mm30 mm

Skrūves
(neietilpst
komplektā)

Skrūves
(neietilpst komplektā)

Āķis Āķis
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Alfabētiskais rādītājs
K Klausule
Reģistrācijas atcelšana: 40
Klausuļu meklētājs: 32
Reģistrācija: 40
Kļūdu paziņojumi: 35
Kļūmju novēršana: 35
Konferenču zvani: 32

L Līdzdalība zvanā: 17
Rakstzīmju ievadīšana: 33

N Neatbildētie zvani: 23
Numuru sastādīšanas režīms: 14

P Pauze: 15
PIN kods: 41
Privātā zvana režīms: 20

R Reģiona iestatījumi: 13, 22

S Skaļrunis: 15
Skaļums
Uztvērējs: 15
Zvans (klausulei): 15
Skaļrunis: 15
Skaņas izslēgšana: 16
Stiprināšana pie sienas: 41

T Taustiņu toņi: 20
Tālruņa numura atkārtota
sastādīšana: 15
Tālruņu katalogs: 18

Z Zvana aizturēšana: 16
Zvana gaidīšana: 16
Zvana gaidīšana ar zvanītāja
identifikāciju (Caller ID): 16
Zvana melodijas: 20
Zvanītāja identifikācijas (Caller ID)
pakalpojums: 23
Zvanītāju saraksta labošana: 24
Zvanītāju saraksts: 23
Zvanu pāradresācija: 32
Zvanu veikšana: 15

Alfabētiskais rādītājs
A Atbildēšana uz zvaniem: 15
Atkārtotājs: 22
Atzvanīšana: 16
Automātiskās atbildēšanas funkcija: 15
Automātiskās atbildēšanas sistēma: 25
Zvana parādīšana ekrānā: 25
Ziņojumu dzēšana: 27, 28
Sveiciena ziņa: 25
Tikai sveiciena ziņa: 29
Atstāto ziņojumu noklausīšanās: 26, 28
Zvanu skaits: 29
Ierakstīšanas ilgums: 29
Tālvadības piekļuves kods: 27
Tālvadības darbība: 27
Ierīces ieslēgšana /
izslēgšana: 25, 27, 28

B Balss pasts: 31
Baterija: 10, 11
Bāzes stacija
Atiestatīšana: 22

D Datums un laiks: 14
Displejs
Kontrasts: 20
Valoda: 13

E Eco režīms: 14
Elektriskās strāvas ieslēgšana /
izslēgšana: 13
Elektroenerģijas padeves
traucējums: 11

I Iekšējais savienojums starp klausulēm
(Interkoms): 32

Ī Īslaicīga pārslēgšanās uz toņa numuru
sastādīšanas režīmu: 16
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43



■ Slovākija
Panasonic Slovakia, spol. s.r.o.
Štúrova 11, 811 02 Bratislava,
Slovenská republika
Telefons: +421-2-2062-2211
Fakss: +421-2-2062-2313
E-pasts: servis.bratislava@eu.panasonic.com
Jaunākā informācija ir atrodama tīmekļa vietnē
www.panasonic.sk

Tirdzniecības nodaļa
■ Čehija
Panasonic Czech Republic, s.r.o.
Thámova 289/13 (Palác Karlín)
186 00 Praha 8
Telefons: +420-236 032 511
Fakss: +420-236 032 411
E-pasts:
panasonic.praha@eu.panasonic.com
E-pasts: servis.praha@eu.panasonic.com
Jaunākā informācija ir atrodama tīmekļa
vietnē www.panasonic.cz

■ Rumānija
Panasonic Romania SRL
Piata Montreal nr. 10, Cladirea WTC,
Intrarea D, Etajul 2, Camera 2.12; 2.13; 2.05
Sector 1, Bucuresti
Telefons: +40.21.316.31.61
Fakss: +40.21.316.04.46
E-pasts: suport.clienti@eu.panasonic.com
Tīmekļa vietne: www.panasonic.ro

Panasonic System Networks Co., Ltd.
1-62, 4-chome, Minoshima, Hakata-ku, Fukuoka 812-8531, Japāna

Autortiesības:
Lietošanas pamācības autortiesības pieder Panasonic Systems Netwoks Co.,
Ltd., un tā var tikt pavairota tikai iekšējai lietošanai. Materiāla daļēja vai pilnīga
pavairošana citiem nolūkiem bez Panasonic Systems Netwoks Co., Ltd. rakstiskas
piekrišanas ir aizliegta.
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